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AGREEMENT BETWEEN CANADA AND THE UNITED STATES 0F AMIAMENDING THE AGREEMENT FOR COOPERATION ON MHE CIVIL USEATOMIC ENERGY SIGNED AT WASHINGTON lUNE 15, 1955*

The Government of Canada and the Governmnent of the United StalAmerica (including the United States Atomnie Energy Commission);

Desiring to amend in certain respects the Agreement for Cooperatic
the Civil Uses of Atomie Energy (hereinafter referred to as the "Agreefor Cooperation") signed between themn in Washington on the fifteentli
of June, l955:*

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

The following amendments shall be made to the Agreement for Cooltion concerning the exchange of information on reactors of primarily mil
significance:

(1) In lieu of Article IIA of thke Agreixeent for Coopperation subs
the following:

"A. i4mitations.
"(1) 0f information which is classified, only that relevar

current or projected programs will be exchanged.
"(2) Thie IParties t hsAre ntwill otehag Restr:Data re1ating to. desig or fabrication of çtmi wpos <or exdi,

Restricted Data whlch, ini the opinion of either Party, is prim;
o~f military~ significance under this Article II.

"(3) The developnient' of subtnarine, ship, aircraft, and cei
package power reactors is presently concerned primarily wlth Imilitary use, and there may be future types of reactors the devement of whlch is concerrned primarily with their milltary
Accordingly, Restricted Data pertalning primarlly to any of t.
types of reactors will not be ecchanged under this Article II.

"(4) Witbin the qliipt n-f,~ -P41 A



(Traduction)
ID ENTRE LE CANADA ET LES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE MODIFIANT
LCCORD DE COOPÉRATION CONCERNANT LES EMPLOIS CIVILS DE
NERGIE ATOMIQUE, SIGNÉ À WASHINGTON LE 15 JUIN 1955°

Gouvernement du Canada et le Gouvernement des États-Unis d'Amé-
comprenant la Commission de l'énergie atomique des États-Unis);
ýsireux de modifier à certains égards l'Accord de coopération concernant
plois civils de l'énergie atomique (ci-après appelé l'"Accord de coopé-
) signé par eux à Washington le quinzième jour de juin 1955:*

nt convenus de ce qui suit:

ARTICLE I

s modifications suivantes sont apportées à l'Accord de coopération en ce
icerne l'échange de renseignements sur les réacteurs dont l'importance
nit tout militaire:

Les dispositions suivantes sont substituées à l'Article II A de l'Accord
de coopération:
"A. Restrictions.

"(l) Des renseienements assortis d'une classification de sécurité.
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(2) Article IIB. is amended as follows:

1. In lieu of subparagraph (1), substitute the following:
"(1) Information on the development, design, constr

operation and use of research, production, experimental
demonstration power, and power reactors, except as provi<
paragraph A and sub-paragraph (2) of this paragraph."

-(3) Subparagraph (2) of Article II B is hereby deleted.

(4) Amend subparagraph (3) of Article II B by deleting the numb
substituting therefor the number (2).

(5) The following new Article shall be inserted after Article IL:

"ARTçLNC II BIS

"Exchange of Information on Reactors of Primarily Military Significai
"A. At such time as any one of the types of reactors referred

Article IIA (3) warrants application to civil uses, Restricted Data on tha
shall be exchanged as may be agreed, subject to the other provisi
Article IIA.

"B. In the meantime, and subject to the provisions of Article IIA,
fied and unelassified information on the dAvpinnmn+ i Acida i.,+1



1957. N'4 8

L'Article II B est modifié de la façon suivante:
1. Le sous-paragraphe suivant est substitué au sous-paragraphe (1):

"(1) Renseignements relatifs à la mise au point, à la conception,
à la fabrication, au fonctionnement et à l'utilisation de réacteurs
destinés aux recherches, de réacteurs de production, de réacteurs de
puissance d'expérimentation, de réacteurs de puissance de démonstra-
tion et de réacteurs de puissance, sous réserve de dispositions du
paragraphe A et du sous-paragraphe (2) ci-après."
Le sous-paragraphe (2) de l'Article Il B est supprimé.
Le sous-paragraphe (3) de l'Article Il B est modifié par la suppres-
sion du chiffre (3) et la substitution de chiffre (2) au chiffre sup-
primé.

Le nouvel article qui suit est inséré après l'Article II:

"Article II bis

e de renseignements sur les réacteurs dont l'importance est avant tout
*e

. Chaque fois que l'un quelconque des genres de réacteurs mentionnés
:le II A (3) pourra se prêter à des utilisations civiles, les rensei-
ts faisant l'objet d'une diffusion restreinte et relatifs à ce genre
teur seront échangés selon qu'il pourra être convenu, sous réserve des
dispositions de l'Article Il A.
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Party receiving it, and the other Party does not warrant the accuracy or
pleteness of such information and. does not warrant the suitability of
information, material, equipment, or device for any particular us
application."

ARTICLE 4

This axnendment, which shall be regarded as an integral part of the AI
ment for Cooperation, shall enter into force on the date on which each 1
ernment shall receive from the other Government wriltten notification tt
has complied with ail statutory and constitutional requirements for the
into force of such Amendaient.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized, have si
this Amendment.

DONE at Washington this twenty-sicth ,day of June, 1956, in two orij
texts.

FOR THE GOVERNMENT OF CANADA:

G. P. de T. GLAZEBROOK
Chargé d'A ffaires ad4 i.4e'rim

FOR THE GOVERNMENT
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ayant reçu lesdits renseignements, matières, matériels ou dispositifs,
Ire Partie ne garantit ni l'exactitude ni le caractère complet des ren-
nents et elle ne garantit en rien que lesdits renseignements, matières,
als ou dispositifs soient susceptibles d'utilisations ou d'applications
lières."

ARTICLE 4

présent Modificatif, qui sera réputé faire partie intégrante de l'Accord
>ération, entrera en vigueur le jour où chacun des deux Gouvernements
,isé par l'autre que celui-ci a accompli toutes les formalités légales et
itionnelles requises pour l'entrée en vigueur dudit Modificatif.

r FOI DE QUOI les soussignés, dûment autorisés, ont signé le présent

IT à Washington ce vingt-sixième jour de juin 1956, en deux exemplaires
lx.

POUR LE GOUVERNEMENT DU CANADA:

G. P. de T. GLAZEBROOK,
Chargé d'affaires ad intérim

POUR LE GOUVERNEMENT DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE:

C. BURKE ELBRICK,
Secrétaire d'État adjoint par intérim

aux Affaires européennes

LEWIS L. STRAUSS,
Président de la Commission
de l'énergie atomique des États-Unis
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SUPPLEMENTARY EXCHANGE OF NOTES

1

The Secretari, of State of the United States of America to the
Canadian Ambassador to the United States of America

Department of Stat
WASHINGTONI, March 1,

EXCELLFNCY:
1 have the honor to refèr to the Amenidmexit to the Agreement fc

operation Concerning the Civil Uses of Atomic Energy between the G(
m~ent of Canada which was signed at Washington on Jue 26, 1956
state that ail statutory and constitutional requirements of t~he United
of America for the entry into force of that Amendment have been coi
with and that the Amendment will enter into force, i accordance with i
IV thereof, on the date of your reply indicating that the Governmp<
Canada has complied with ail of its statutory and constitutional require

Accept, Exceilency, the renewed assu~rance of my highest consideral

For the Secretarij of Sta<
JOHN WrESLEY 31

His Exceilency,
A. D. P. fleeney,

Ambassador of Caniada.
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ÉCHANGE DE NOTES SUPPLÉMENTAIRES

I

rétaire d'État des États-Unis d'Amérique à L'Ambassadeur du Canada
aux États-Unis d'Amérique

Ministère d'État,

EUR L'AMBASSADEUR, WASHINGTON, le 1er mars 1957

ii l'honneur de me référer au Modificatif à l'Accord de coopération entre
vernement des États-Unis d'Amérique et le Gouvernement du Canada
iant les emplois civils de l'énergie atomique, signé à Washington le 26
56, ainsi que de vous faire connaître que toutes les formalités légales et
utionnelles requises pour l'entrée en vigueur du Modificatif ont été
>lies. Conformément aux dispositions de l'Article IV y contenu, le Modi-
entrera donc en vigueur à la date de la réponse par laquelle vous ferez
:re que le Gouvernement du Canada aura accompli toutes les formalités
et constitutionnelles requises.

uillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances renouvelées de
s haute considération.

Pour le Secrétaire d'État,
JOHN WESLEY JONES

:cellence Monsieur A. D. P. Heeney
nbassadeur du Canada

L'Ambasadeur du Canada aux États-Unis d'Amérique au
Secrétaire d'État des États-Unis d'Amérique

Ambassade du Canada
WASHINGTON, D.C.
Le 1 mars 1957

E D'ÉTAT,
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